
Smlouva 0 zaji§téni kulturm’ho predstavenl'

I. SMLUVNi STRANY

1. Interpret - Partiéka
v zastoupeni: Martin Kapek — umélecké agentura
Bydliété: Skaliéka 205, 753 52 Skaliéka u Hranic
163: 703 08 942, DIC: CZ7404085557
Bankovni spojeni:
0.00m :
(déle jen ,,Interpret“)

a

2. Poradatelz Dfim kultury v Kroméf'l'ii, pfispévkové organizace
Sidlo: Tovaéovského 2828, 767 01 Kromérv‘ii
16:: 70962642
DIC: CZ70962642
Zastoupené: Mgr. Pavlem Sedlaiékem
Kontaktni osoba: , tel.: , mob.:
(déle jen ,,Pof'adatel“)

Uzavirajl' nésledujici smlouvu v
0 uskuteéném’ divadelniho improvizaéniho pi‘edstaveni PARTICKA

II. UVODNI USTANOVENI

Poi‘adatel a Interpret uzaviraji podle § 269 odst. 2 zékona 0.513/91 Sb. Ve znéni pozdéj§ich pi‘edpisfi a v souIadu
s ustanovem’mi zékona é. 121/2000 ve znénf pozdéj§ich pfedpisfi, tuto smlouvu o zajifiténi divadelnfho predstaveni
Partiéka,

III. PfiEDMET SMLOUVY

1. Interpret se zavazuje zajistit vystoupem' Partiéka(d2’11ejen interpret):
2. Vystoupeni Partiéka, ktere’ zajiét’uje pof‘adatel, se uskuteéni dne 26. 4. 2023 v 19:00. Délka pi‘edstaveni je

stanovena v délce 85-90 minut
3. Poradatel se zavazuje 2a vystoupeni uhradit interpretovi odménu ve smyslu této smlouvy.

IV. VYSTOUPENI

1. Interpret zajistl', ie v rémci sve’ho vystoupeni podé umélecky von v rozsahu dle él. III/2 te’to smlouvy.

2. Interpret zabezpeél' (least v miste konéni akce v den vystoupem’ s tim, 2e interpreti budou na misté lhod pred
vystoupenim, zvukové zkou§ka se uskuteém’ cca lhod ! 0,30 hod pred jeho plénovanym zaéétkem. Interpret
v§ak neodpovidé za pripadne’ zdriem’ zdfivodu firazu interpretfi nebo technického personélu, zpfisobene’
behem cesty nebo na misté vystoupenl', éi z dfivodu vy§§i moci.

3. éasovy harmonogram: 16:00 — pi‘l’jezd techniky
18:30 - otevi‘eni sélu pro divéky
19:00 — 20:30 — pi‘edstaveni
20:30 — 21.10 — liklid, baleni scény

4. Fri vystoupeni jsou interpreti povinni dbét na to, aby nedoélo k ubliiem’ na zdrav1’ zfiéastnénYch osob a §k0de
na majetku.



Pofadatel nese plnou odpovednost za dodrieni hygienickSIch, bezpeénostnich a poiérm’ch pf'edpisfi v misté
konénl’ koncertu. Pof‘adatel odpovidé. za §kody na zdraVI' a na majetku, vzniklé interpretfim éi jinyIm osobém
v souvislosti s koncertem, pokud nebyly prokazatelné zavinény interprety, éi jejich doprovodem, tj. pokud
vzniknou zejme'na v dfisledku nedoeenI' pf'edpisii 0 bezpeénosti a ochrané zdrav1’, pfi nedodriem’ technicch
norem a obecné zévaach pfedpisfi ze strany Poi‘adatele.

V. TECHNICKE A JINE ZABEZPEéENi

Interpreti pouZijI' pfi vystoupeni vlas‘mi rekvizity a ozvuéovaci aparaturu, véetné vlastnfllo zvukafe a technika,
které si do mista konceI’tu dopravi na vlastni nziklady.

Pof‘adatel zabezpeéi pouze svételnou aparaturu, na podiu 5 iidll’, 4 vét§i stoly na rekvizity (cca 80x120
cm) a 1 men§i (cca 80x80) pro moderétora.

VI. HONORAR ZA VYSTOUPENi

Smluvni strany se dohodly, ie HONORAIVI bude stanoven na 89% z celkové oficiélni triby za prodej
vstupenek.

Cena jedné vstupenky na tuto kulturnI’ akci je 599,-. Kapacita ssilu do prodeje je 560ks na jedno
pf'edstavenl'.

Konkrétnl’ éfistka (89% z celkové triby za prodané vstupenky) bude uhrazena pf'evodem, z bankovniho
liétu pofadatele na I'Iéet interpreta, na zékladé oficiélniho vyfiétovéni prodeje vstupenek poi‘adatele a
vystavené faktury interpreta, nej pozdéji do 3 pracovnich dnfi p0 uskuteénéni akce.

VII. AUTORSKA a JINA PRAVA

Interpret prohla§uje, ie mé prévo ve smyslu pf'edmétné Smlouvy vefejné produkovat autorské dila a ve§keré
daléi néklady spojené stimto pf'edstaveni jdou na vrub interpreta (poplatky. dopravy, reklama, ubytova’mi
hercfi)

Poi‘adatel bere na védomi zékaz pof‘izovéni obrazoch /vé. fotografickych/ i zvukoch zéznamfi
uméleckého vykonu interpretfi nebo provédéni rozhlasovych, televizm’ch éi intemetoch pfenosfi.

VIII. OSTATNi PRAVA A POVINNOSTI

Pofadatel se zavazuje na své néklady zajistit:

a) Iv’i‘edprodej vstupenek na toto divadelni pi‘edstaveni. PFedprodej bude zahéjen l. 11. 2022
b) Rédnou prezentaci na vch weboch strénkéch (bez iédnych finanénl’ch nékladfi)
c) Odstraneni éi zakryti ve§kerych log na podiu, které nejsou obchodm’mi (“:i mediélnimi pannery interpreta.

Neuskuteéni-li se pfedmétné vystoupem’ zavinénl’m interpreta, je tato povinna uhradit pof‘adateli néklady
prokazatelne a fiéelné vynaloZené na pfedmélném vystoupeni.

Interpret pfi podpisu te’to Smlouvy éini vlastnim jménem a potvrzuje, ie je oprévnena se zavazovat
k povinnostem a udelovat v§echny souhlasy, uvedené v této Smlouvé.

Mal)? zéjem 0 vstupenky neni dfivodem ke zru§eni smlouvy éi dfivodem pro nekonéni pfedstaveni.

Pokud bude koném' koncertu znemoineno vdfisledku nepfedvidatelné nebo neodvratitelne’ udélosti leZI’ci
mimo smluvni strany, napI". pfirodni katastrofa, epidemic, fifedni zékaz apod. nebo z dfivodfi nepf‘edvidatelné
nebo neodvratitelné udélosti na stravé interpretfi, napI“. I’Iraz, limrtl’ v Iodine, nemoc apod. maji obé smluvm’
strany prévo od této Smlouvy odstoupit bez jachkoli nérokfi na finaném’ fihradu. Pofadatel mé prévo na
néhradnl' termin.
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Pokud se vystoupem’ neuskutcéni z‘iinych dfivodu nez zdflvodu odstoupeni 0d Smlouvy podle bodu VIII 7
lélo Smlouvy nebo bez zavinéni [nlremreta jc Poi'adalcl povinen zaplatit lmerpretovi celou odmé‘nu vc
smyslu bodu Vl. 'l‘éto smlouvy.

Ix. ZAV’EREC‘NA USTANOVENi

l‘alo Smlouva nabyva' lléilmosli okamzikem jejl’ho podpisu obéma smluvm’mi stranami.

Zmény Smlouvy mohou byt uskutcéfiované v_\"lu<‘:né fonnou oéislovanylch dodatkfl‘ podepsanych obéma
smluvnimi stranami‘

Pi‘ilohy Smlouvy jsoujeji neoddélilelnou souéz‘isli ajejich zménaje moinéjen zpfisobem. uvedenjm v odsl. 2.
tohoto Clénku.

Smlouvaje vyhotovena ve dvou identickych exempldi‘ich. kazd)’ z (leastniku obeijcdcn z nich.
[)L’lm kultm)’ v Kroméh’Zi p.0,. 'l‘0\v'aCuvskCho 2858. 767 0| Kroméi'izje povinnym subjektcm podlc § 2 odst.
l Zékona 0 registm smluv a obe strain) bcrou n21 Védomi. ZC Udaje ve Smlouvé uvedené budou zvei‘qinény dle
zzikona 34052015 Sb. v plutném zném’.
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